Inan Mayis Aru

Born 20 May 1981, Balikesir, Turkey



Contact Info:

Address:  İmamlar Mh. No:108 Portakallik Koyu, 48640, Ula, Mugla
GSM: +905394126530
e-mail: mayisaru@gmail.com

After graduation from Biga Atatürk Anatolian High School I have pursued higher education in Aegean University Sociology Department and as a student began translation with essays, stories and poems. Since 2004, I have translated many books for various publishers (mainly social sciences and literature) as well as subtitles for film festivals and satellite channels. I have also carried out interpretation services in international festival organizations and business meetings. Aside from translation services I have also worked as proof-reader and editor for printed and digital publishers and magazines. Many critical essays, articles, stories and poems I have written have been published in national magazines. I have also worked as project coordinator in a digital and social media agency for 1 year. I have experience in various fields of translation, content production, software localization.  I am familiar with CSS and HTML web publishing technologies.
Education:

Aegean University Sociology Department, Izmir, Turkey

Specialization: Social Sciences, Politics, Literature, Ecology, Web Production
Native Language: Turkish

Secondary Language: English
Software / CAT Tools:

Adobe Acrobat, Adobe Photoshop, Microsoft Excel, Microsoft Word, Wordfast, Powerpoint
Rates:

0.03-0.08 Euro per word
Professional Experience:

Web production and project coordination in Overteam Technologies Ltd.
Translation of Turkey Exporters Association (TIM) report magazine since 2012.
Translation for Turkey Permaculture Research Institute.

Subtitle translation and launching for various film festivals since 2007.

Translations and proof-reading of many books ranging from literature to social sciences for Sub Press, Kaos Editions, Altikirkbes Editions, Nokta Editions, Turkish History Foundation since 2004.

Translation and subtitling of movies and documentaries for various companies including Akla Kara Production and Softitler Inc. 

Translation of Annual Reports for Kosovo Ombudsperson Institution in 2005-2006.

Freelance translations for various companies on IT and Web.

Translation and authoring of many essays for various political and cultural magazines including Siyahi, Kara Mecmua, Yeni Harman, Virgul, Underground Poetix, Kitaplik.

Commercial correspondences and technical translations for Erdem Music Production since 2008. 

Interpretation in international import/export businesses meetings and film festivals.
References:

# Zelha Cangi (Editor) Kaos Editions, +902125182562, kaosyayinlari@yahoo.com
# Senol Erdogan (Editor) Altikirkbes Editions +902164502329, senolerdogan645@gmail.com  

# Brandice Luzi (Translation Processing Specialist) Softitler Inc. +390552776863, hr.fi@digititles.it
# Ümit Şahin (Green Party Co-Spokesman), Green Party +902122447780, umitsa2005@gmail.com
# Meral Güler (Editör), TIM Report Magazine, meralglr@gmail.com
# Oktay Bulgay (General Manager), Kitle Production Ltd.  +905332555675, oktay@festivalteam.com
# Deniz Karabacak (Managing Partner) Overteam Technologies Ltd. +905303230704, denizz@gmail.com
